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A Dreamy Coastal Sunset Journey

©Written by Winnie ©Translation by Lin Yu-ciao ©Photos by Carter, Huang Jing-wun
©Photos courtesy of Bureau of Cultural Affairs, Kaohsiung City Government

As 2024 draws to a close, leave your
worries behind and welcome the new
year with stunning coastal views at
Hongmaogang (#IE%&) , Cijin (F&8#) ,
or Mituo (5Pt ) . These remarkable
destinations offer the perfect start to a
new year, with a blend of tranquility and
natural beauty set against stunning
coastal landscapes.

Hongmaogang Cultural Park
(FLEBEXLER)

This park beautifully blends history
with modernity, inviting visitors to explore
the once-thriving Hongmaogang
settlement. Although the village has been

Hongmaogang Cultural Park

relocated, its historical significance
remains intact. Experience the past
through its landscapes while strolling
along the Skywalk, which has been
repurposed from a coal conveyor belt that
once belonged to a former power plant.
For an unforgettable experience, don't
miss the chance to dine at the 360-degree
rotating restaurant, where you can enjoy
breathtaking views of ships gracefully
entering the harbor.

Cijin Love Gate (fg2#EE2M)

Located in Cijin Seaside Park (j&#8
F/AER ) , which stretches approximately
3km, Cijin Love Gate is a favorite spot for




sunset viewing in Kaohsiung. The park
has a charming international vibe, making
visitors feel part of a global community.
Nearby attractions include the Star
Tunnel ( 2ZEf%3E ) , recognized for its
iluminated animations; the Rainbow Arch
(W= ) ; and the Kaohsiung
Lighthouse, which is the first lighthouse in
Taiwan that is open for night visits. Start
your romantic sunset journey here!

Mituo's Seaside Light Corridor
(R RERFE IR )

Mituo Fishing Harbor, once recognized
as the most picturesque fishing port,
features an S-shaped wooden walkway
extending over the water, vividly painted
sea walls, and lovely viewing platforms
ideal for photography enthusiasts. Take a
stroll down its sandy beach. There is also
a playground for the kids. In the late
afternoon, people gather to watch the
sunset, which lights up the horizon and
creates a feeling of excitement and
anticipation.
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Exploring Kaohsiung Through Illustrations

©Written by Su Yu-ling ©Translation by Lin Yu-ciao
©Photos courtesy of Huang Siang, Chiaos Chiaos

I llustrators Huang Siang and
Chiaos bring Kaohsiung to life
with their vibrant colors and
distinct artistic styles.

Huang Siang ( &)

Christmas is Huang Siang's =
favorite holiday. In 2023, she
designed the key visual that
featured in Kaohsiung's
Christmas and New Year's Eve
Carnival. This year, her creative

illustrations captured the joyful The station is her favorite place to go
atmosphere of Kaohsiung Main Station when she wants to explore the city. She
(SIfEY,) , the National Kaohsiung shared, "You don't have to meet up with
Center for the Arts (Weiwuying) (&R friends; just being here alone immerses
# ) , and the Dream Mall ( ZpFK) . you in the festive

vibe." She views
the National
Kaohsiung Center
for the Arts
(Weiwuying) and
Dream Mall as
spacious and
welcoming
venues that
are perfect for
enjoying winter
festivities and
celebrating
Christmas in
Kaohsiung.




Chiaos ( &HF)

Chiaos' illustrations specialize
in depictions of Taiwanese folklore
creatures and deities. He has
practiced this unique artistic form
since 2012. His publications
include Taiwan Monsters (& &k
12thzE ) and THE TALES from
TAIWAN (KR EE ) . While

researching inspiration for his work, he
has uncovered many local stories.

While working on the creation of the
Tiger God (E%:) , he discovered two
tiger statues (one large and one small)
under the altar of Baosheng Dadi (the
Chinese god of medicine {£4 X% at Cihji
TempleZ;%=) near Lotus Pond in
Kaohsiung. The statues resembled a
parent and child, with adorable tilted
heads. He also illustrated Jhang Yao (&
I%X ) , a legendary creature said to inhabit
Banping Mountain, known for wailing
during fires as if he is warning people of
imminent danger. Through his art, Chiaos
preserves and brings to life the cherished
local folklore.




Enjoy a Nostalgic and Artsy Tour in Cishan

©Written by Winnie
©Translation by Lin Yu-ciao
©Photos by Carter

Sinying Seal Shop

Cishan is Kaohsiung's “Banana
Capital,” a town where you can
embark on a nostalgic journey that blends
retro charm and cultural creativity. At the
town's only hand-carved seal shop, you
can craft your own handmade stamp.
Afterward, savor desserts in a historic
house that embodies the allure of
revitalized heritage architecture.

Sinying Seal Shop (/{OEENE) is a
century-old, family-run business
specializing in hand-carved seals. The
third-generation owner, Mr. Huang Ze-
siang (= Eii¥ ) , carries on the legacy of
his grandfather and father by preserving
the art of pure hand engraving. All three
generations joined Cifong Poetry
Society (fgl£s%nt ) , where poetry writing
and carving go hand in hand.

Mr. Huang explains that mastering this
craft requires proficiency in various
calligraphy styles, with reverse lettering

Sinying Seal Shop

being the most challenging. Each seal is
meticulously carved with a file, stroke by
stroke. While machines have gradually
taken over, the uniqueness of handmade
engravings remains irreplaceable.

Located near the old street, the Wind
Rises Hotel (A RETE ) occupies
what was once the Dongyang Inn ( B¥5k
it ) . It stands very close to the site of the
now-demolished Siantang Theater ({L&
Bifz) , a cultural hub in Cishan that
hosted countless performance troupes
and celebrities in the 1950s. To revive its
former glory, the guesthouse owner
initiated a restoration project. The blend of
modern design with original elements like



Wind Rises ﬁotel
old tiles, terrazzo flooring, and vintage
photos on the walls tells a story of bygone
days.

After exploring, head to Wu's

S il
Iy

Wu's raditional ofu Pudding

Wind Rises Hotel

Traditional Tofu Pudding ( RfE{E#E1E)
for a delightful treat of sweet tofu pudding
with adorable pig-shaped glutinous rice
balls. Located in a red-brick ancestral
home full of nostalgic charm, Wu's is the
original home of Cishan's prestigious Wu
family. Walking through its arched
corridors feels like stepping into a time
tunnel. It is a must-visit spot where
architecture enthusiasts can admire the
beauty of old structures while enjoying
traditional desserts.



Fengpitou Archeology Education Center:
A Journey through Millennia of Culture

©Written by Winnie ©Translation by Lin Yu-ciao ©Photos by Carter
©Photo courtesy of Bureau of Cultural Affairs, Kaochsiung City Government

What were the lives of people in
Kaohsiung like 5,000 years ago? If
you've ever wondered about prehistoric
Kaohsiung, a visit to Fengpitou
Archeology Education Center ( [B|£58%&
EHELE ) might answer your questions.
Nestled at the foot of Fengpitou
Archaeological Site ([Bl288;&HF) , the
center's simple and bright design was
achieved using freight containers. It
serves as both a preservation hub for
Fengpitou's cultural heritage and an
educational center for archaeological
knowledge.

Fengpitou Archaeological Site, located

at the southern end of the Fongshan Hills,
is composed of uplifted coral limestone. It
was discovered in the 1940s by a
Japanese researcher, Sueo Kaneko (&
FE=#HE), and initially named
Jhongkengmen Shell Midden (#iff98
i%) . Toward the end of World War I,




Kiyotari Tsuboi (I ZFHEE) — a
Japanese archaeologist then serving in
his country's military — uncovered cultural
strata at the site while digging trenches.
Research continued after the war, and
in 1952 the site was officially named
Fengpitou. According to an archaeology
supervisor from the Cultural Heritage
Center of the Bureau of Cultural Affairs
(XALBXX{tEEHD ) , it was the first
archaeological site in Taiwan to receive
international recognition. The site was

designated a national monument in 2000
and a national heritage site in 2006.

Fengpitou Archeology Education
Center not only meticulously preserves
this historical treasure but also brings
history into the present through diverse
educational programs, workshops, and
guided tours of the site. These activities
allow visitors to uncover the mysteries of
prehistoric times and to learn essential
archaeological principles, integrating
history into everyday life.

Fengpitou Archeology Education Center
BlREEE L HERE

Intersection of Daan Rd. and Daan 10th St.,
Linyuan Dist., Kaohsiung City
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Master Artist Su Rong-ren: Preserving
the Art of Traditional Temple Painting

©Written by Li Siao-ping
©Translation by Lin Yu-ciao
©Photos by Cindy Lee

©Photos courtesy of Su Rong-ren

Traditional temples, often constructed
from wood, are susceptible to
moisture, decay, and weathering, which
shortens their lifespan. Decorative
paintings not only protect these structures,
but also enhance their aesthetic appeal.
Su Rong-ren (441~ ) , a master artist
recognized by Kaohsiung City
Government as a preserver of Traditional
Painting, takes us on a journey into the

artistic beauty of temple murals.

Lifelike door gods, which visitors can
view up close, demand the highest level of
artistry, showcasing the painter's true
skills. Meanwhile, intricate panel paintings
on the beam, often themed around the
main deity's life or historical narratives,
convey rich stories. Su explains: “The
most challenging aspect is painting
historical figures. It requires a deep
understanding of history, proficiency in
calligraphy, familiarity with poetry, and the
ability to achieve balanced compositions.”

In his work, Su frequently integrates
local history and cultural elements. For




example, at the Liuyang Wang San Sheng
Ancestral Hall (#8F3E=E4RTH/AEE) in
Kaohsiung's Cieding District (775&E ) ,
coastal scenes of Cieding and Singda
Harbor (EHZ# ) come to life in his

hanging scrolls.

Su has learned from various artists
specializing in ink painting, sketching, and
floral and bird motifs, drawing inspiration
from both Eastern and Western art
traditions. As a result, his works feature
depth, vibrant yet tasteful colors, and
striking perspectives. He adheres to the
principle of “restoring as it was,” striving to
preserve the essence and techniques of
traditional craftsmanship. Along with his
team, he has restored numerous
centuries-old temples. “For me, presenting
traditional temple paintings infused with
religious significance is a mission. | hope
to raise awareness and appreciation for
the cultural value of traditional painting,”
Su says.
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